
«Это гениальный мечник, также известный как Уилл!»

«С другой стороны, наш придворный фехтовальщик, Капитан Королевской Гвардии, Великий
Рыцарь Энгидо, Главк!»

В Колизее Примония два параллельных кольца образовали места стадиона. Они были
заполнены людьми города. Люди из всех слоев общества, включая торговцев, рыцарей и
дворян, пришли посмотреть на сражения. Хотя бой ещё не начался, место поединка было уже
шумным.

На верху трибун была специальная зона отдыха для дворян. На данный момент король и
королева сидели внутри него. Также было несколько графов и принцев. Сегодня была
последняя и самая напряженная битва, поэтому король пришёл лично.

Вертанди не видела короля после получения награды, но она общалась с его посланником,
чиновником суда. Вертанди подписала контракт, который предоставил ей роскошное место для
отдыха.

Несколько соревнований были организованы для неё на следующий день. До тех пор, пока у
неё будет победная серия, Вертанди будет признана королём как рыцарь, и она получит
тысячу золотых ликанов, прежде чем отправиться в качестве “Убийцы Драконов“.

Если она сможет успешно вернуться, она станет бароном. Затем она получит оставшиеся
девять тысяч золотых ликанов.

Сначала никто не думал, что этот короткий, молодой рыцарь может победить, но Уилл победил
нескольких сильных противников в быстрой последовательности. Таким образом, она
мгновенно прославилась во всём Примоние и, как и её первые шестнадцать предшественников,
стала самой горячей темой для обсуждения в городе!

Если сегодня она победит Капитана Королевской Гвардии, она станет рыцарем, а затем
отправится в путь, чтобы убить дракона и спасти принцессу. Лу Чжию стоял на трибунах,
наблюдая за битвой Маленькой Неприятности.

У входа была игорная станция у короля. Любой из присутствующих мог принять участие.

Каждый бой приносил королю большие деньги. Каждого боя было достаточно, чтобы
произвести как минимум несколько тысяч золотых ликанов. Уже прошло несколько сотен боев,
что вызвало у Лу Чжию глубокую подозрительность. Он задавался вопросом, действительно ли
этот парень хотел спасти свою дочь, или он просто полагался на это предприятие, чтобы
заработать деньги.

«Давай, Маленькая Неприятность; папа гордится тобой!». Лу Чжию махнул игорным свитком,



подбадривая Вертанди, которая готовилась к битве. Внезапно её нога остановилась, когда она
посмотрела на Лу Чжию с убийственными глазами.

Когда прозвенел первый звон, они сразу же начали двигаться. Их мечи скрестились, и
началась ожесточённая битва. Великий Рыцарь орков, Главк, был людо-волком. Хотя он был не
таким высоким, как людо-львы, он всё ещё был на полголовы выше, чем Маленькая
Неприятность. Он использовал своё телосложение, чтобы оказать на неё давление, и его меч
размахивал большими дугами.

Фехтование Вертанди было специально разработано для неё Лу Чжию. В то же время Лу Чжию
также научил её, как противостоять врагам с разными типами телосложения, а также как
противостоять различным стилям. Он даже научил её использовать слабости волшебников и
священников.

Её фехтование было ближе к человеческим стилям, с акцентом на ближнюю скорость. Он
использовал наименьшее количество силы и наибольшую скорость, когда сталкивался с
противниками, намного большими, чем она. Это помогло ей немедленно найти недостатки
своего противника, чтобы она могла нанести смертельный удар.

В этот момент два бойца танцевали в центре Колизея. Их скорость была невероятной. Оба они
были рыцарями, которые были обучены своим физическим возможностям с разбуженными
талантами родословной.

Их скорость и сила намного превосходили обычных людей. Для нормальных людей это
казалось борьбой между богами. Даже последующие изображения быстрых мечей выглядели
расплывчатыми.

Двое продолжали атаковать и избегать друг друга. Они пытались подавить друг друга
различными способами, чтобы воспользоваться преимуществом. Тем не менее, под широким
ударом Главка, Вертанди продолжала отступать.

Вертанди была полностью подавлена его грубой силой. Он был не только мощным, но и
довольно быстрым. Казалось, что он пробудил талант родословной, который увеличил его
скорость, что аннулировало предыдущее преимущество Вертанди. Кроме того, она только
недавно пробудила свой талант Родословной, а её противником был опытный Рыцарь
Родословной.

Длинный меч пронёсся мимо её клинка, несколько раз тревожно приблизившись к лицу
Вертанди. Вертанди, казалось, была в опасности, как будто она собиралась сломаться от
давления. И всё же Вертанди всегда была в состоянии как-то избежать смертельных ударов в
самые решающие моменты. Её длинный меч всегда появлялся в нужный момент. Кроме того,
её защита была удивительно непроницаемой.

Чем дольше продолжалась битва, тем больше битва колебалась в пользу Вертанди. Золотой
Глаз дал ей слишком много преимуществ, потому что он искал слабые места противника. Она



постепенно изучала его силу, а затем её глаза вспыхнули.

Внезапно она увидела разрыв в движениях своего противника. Она нашла недостаток, и мир,
казалось, замедлился. Это было связано с частичной активацией потенциала её Золотого
Глаза.

Вертанди отбила длинный меч Главка и разрезала кольчугу, обнажая его шею. Слабый след
крови появился на шее Главка. Вертанди изначально сдерживалась во время этой
атаки. Иначе, Главк уже был бы мёртв!

Главк недоверчиво посмотрел на Вертанди, коснувшись своей шеи. Затем он перестал
двигаться. «Я проиграл. Поздравляю».

Когда Вертанди поклонилась рыцарю, толпа взбесилась. Люди, которые сделали ставку на
Вертанди, взревели от волнения, а проигравшие проклинали в гневе. Другие передавали
новости об этой удивительной битве, распространяя имя таинственного молодого рыцаря по
имени Уилл.

Когда победитель получил её честь и славу, проигравшие в отчаянии вышли. Вертанди была
посвящена в рыцари королём; он положил длинный меч на её плечо перед толпой, дав ей
официальный титул рыцаря Королевства Энгидо. Она также получила Кольцо Рыцаря, а также
набор доспехов, сделанных Уром Стилом, вместе с большим мешком золотых монет.

Вертанди вышла в великолепной броне, с длинным мечом на поясе, шлемом в левой руке и
сумкой, полной золотых монет, в правой. Она покинула Колизей, чувствуя себя настоящим
героем и похожей на эпического рыцаря, прямо из картины.

Лу Чжию, Элиас и многие знакомые из каравана ждали у Колизея. Когда Вертанди вышла, они
дружно приветствовали её, когда Лу Чжию смеялся. «Отличная работа, Маленькая
Неприятность, папа гордится тобой».

Вертанди сбросила свой шлем на землю, затем вытащил меч, ударил им по Лу Чжию и
заскрежетала зубами. «Рэндхир, ты придурок!».

Лу Чжию заблокировал меч. Независимо от того, откуда Вертанди напал на него, все её
попытки легко отклонялись одним простым движением руки Лу Чжию. Даже Золотой глаз
Вертанди не оказал на него абсолютно никакого влияния.

Однако меч Вертанди был очень быстрым, а меч Лу Чжию казался чрезвычайно
медленным. Казалось, что он не двигался с целью, а только медленно перемещался, чтобы
блокировать атаки. Тем не менее, независимо от того, как быстро Вертанди двигалась, этот
медленный меч всегда был над ней! Как будто Лу Чжию мог угадать все её атаки, таким
образом блокируя каждую её попытку заранее!



В столкновение мечей Лу Чжию шагнул вперёд, затем совершил рывок, и поставив подножку,
он толкнул её вперёд, тем самым сбив её на землю, а затем разразился хриплым смехом. «Ты
хочешь выиграть у своего старика, после победы над двумя мухами? Тебе нужно тренироваться
ещё восемьсот лет!»

На этот раз Вертанди очень рассердилась и отказалась вставать. Лу Чжию был поставлен в
тупик. «Вставай, мы завтра отправляемся на Ледяное Поле Амоса. Пора готовиться убить
дракона. Разве ты не хочешь быть настоящим рыцарем? Убийца Драконов, эпический рыцарь,
герой ... Разве тебе не нужны эти фантазии? Титулы?»

Вертанди повернула голову, восклицая с негодованием: «Я знаю, насколько я сильна! Я не
могу победить дракона. Я умру и стану драконьим навозом, как и 16 идиотов до меня».

Лу Чжию похлопал себя по груди. «Ты мне не доверяешь? У этого старика всё еще есть
сокровища в дальнем углу чемодана, чтобы передать его тебе!».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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